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PR_COD_1am

Oznake postopkov

* Postopek posvetovanja
večina oddanih glasov

**I Postopek sodelovanja (prva obravnava)
večina oddanih glasov

**II Postopek sodelovanja (druga obravnava)
večina oddanih glasov za odobritev skupnega stališča
absolutna večina poslancev Parlamenta za zavrnitev ali 
spremembo skupnega stališča

*** Postopek privolitve
absolutna večina poslancev Parlamenta, razen v primerih, 
navedenih v členih 105, 107, 161 in 300 Pogodbe ES in členu 7 
Pogodbe EU

***I Postopek soodločanja (prva obravnava)
večina oddanih glasov

***II Postopek soodločanja (druga obravnava)
večina oddanih glasov za odobritev skupnega stališča
absolutna večina poslancev Parlamenta za zavrnitev ali 
spremembo skupnega stališča

***III Postopek soodločanja (tretja obravnava)
večina oddanih glasov za odobritev skupnega besedila

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki jo predlaga Komisija.)

Spremembe zakonodajnega besedila

Pri spremembah, ki jih predlaga Parlament, je spremenjeno besedilo 
označeno s krepkim poševnim tiskom. Pri aktih o spremembi je besedilo, 
ki povzema obstoječo določbo, ki jo Parlament želi spremeniti, medtem ko je 
Komisija ni spremenila, označeno s krepkim tiskom. Morebitni izbrisi 
tovrstnega besedila so označeni z  [...]. Besedilo, zapisano v navadnem
poševnem tisku, označuje tehničnim službam namenjeni del zakonodajnega 
besedila s predlaganimi popravki, ki se upoštevajo pri pripravi končnega 
besedila (na primer, očitne napake ali izpustitve v zadevni jezikovni 
različici). O teh popravkih odločajo pristojne tehnične službe.
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o predlogu sklepa Evropskega parlamenta in Sveta o akcijskem programu za izboljšanje 
kakovosti visokošolskega izobraževanja in spodbujanje medkulturnega razumevanja s 
sodelovanjem s tretjimi državami (Erasmus Mundus) (2009–2013)
(KOM(2007)0395 – C6-0228/2007 – 2007/0145(COD))

(Postopek soodločanja: prva obravnava)

Evropski parlament,

– ob upoštevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2007)0395),

– ob upoštevanju člena 251(2) in člena 149(4) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija 
Parlamentu podala predlog (C6-0228/2007),

– ob upoštevanju člena 51 svojega poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za kulturo in izobraževanje in mnenj Odbora za zunanje
zadeve, Odbora za razvoj, Odbora za proračun, Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve 
ter mnenja Odbora za pravice žensk in enakost spolov (A6-0000/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloži Parlamentu, če namerava svoj predlog 
bistveno spremeniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

Predlog spremembe 1

Predlog Sklepa
Naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Sklep Evropskega parlamenta in Sveta o 
akcijskem programu za izboljšanje 
kakovosti visokošolskega izobraževanja in 
spodbujanje medkulturnega razumevanja s 
sodelovanjem s tretjimi državami 
(Erasmus Mundus) (2009–2013)

Sklep Evropskega parlamenta in Sveta o 
programu Erasmus Mundus 2009–2013 za 
izboljšanje kakovosti visokošolskega 
izobraževanja in spodbujanje 
medkulturnega razumevanja s 
sodelovanjem s tretjimi državami 

Or. fr
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Predlog spremembe 2

Predlog sklepa
Uvodna izjava 2 a novo

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

  (2a) Novi program temelji na logiki 
odličnosti v skladu s programom 2004–
2008. Zaradi ponujenega kakovostnega 
študija in sprejema ter sistema 
konkurenčnih štipendij na svetovni ravni 
privablja najboljše študente iz tretjih 
držav.

Or. fr

Predlog spremembe 3

Predlog sklepa
Uvodna izjava 7

Texte proposé par la Commission Predlog spremembe

(7) Okrepitev kakovosti evropskega 
visokošolskega izobraževanja, spodbujanje 
razumevanja med narodi, pa tudi 
prispevanje k trajnostnemu razvoju tretjih 
držav na področju visokošolskega 
izobraževanja ter preprečevanje bega 
možganov z dajanjem prednosti ranljivim 
skupinam so temeljni cilji programa 
sodelovanja visokošolskega izobraževanja, 
namenjenega tretjim državam. 
Najučinkovitejše sredstvo za dosego teh 
ciljev v programu odličnosti so zelo 
strnjeni študijski programi na podiplomski 
ravni, skupna partnerstva s tretjimi 
državami, štipendije za najbolj nadarjene 
študente in projekti za povečanje 
privlačnosti evropskega visokošolskega 
izobraževanja v svetu.

(7) Izboljšanje kakovosti evropskega 
visokošolskega izobraževanja, spodbujanje 
razumevanja med narodi, pa tudi 
prispevanje k trajnostnemu razvoju 
visokošolskega izobraževanja v tretjih 
državah ter preprečevanje bega možganov 
so temeljni cilji programa sodelovanja 
visokošolskega izobraževanja, 
namenjenega tretjim državam. 
Najučinkovitejše sredstvo za dosego teh 
ciljev v programu odličnosti so zelo 
strnjeni študijski programi na podiplomski 
ravni, skupna partnerstva s tretjimi 
državami, štipendije za najbolj nadarjene 
študente in projekti za povečanje 
privlačnosti evropskega visokošolskega 
izobraževanja v svetu.

Or. fr
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Predlog spremembe 4

Predlog sklepa
Uvodna izjava 7a novo

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7a) Da bi imeli upravičenci programa 
zagotovljeno kakovostno bivanje in 
sprejem, jim je treba olajšati upravne 
postopke in torej države članice 
spodbujati, da preučijo uvedbo posebnega 
vizuma za upravičence programa 
Erasmus Mundus na podlagi uredbe o 
zakoniku Skupnosti o vizumih, ki je zdaj v 
obravnavi.

Or. fr

Obrazložitev

Pridobitev vizumov je treba študentom iz tretjih držav olajšati, zlasti tistih, ki so mobilni v
EU. To bi bilo najbolje doseči, če bi v času mobilnosti prejeli posebni vizum za študente, 
izbrane v okviru programa Erasmus Mundus.

Predlog spremembe 5

Predlog sklepa
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) Spodbujanje poučevanja in učenja 
jezikov ter jezikovne različnosti mora biti
prednostna naloga ukrepanja Skupnosti na 
področju visokošolskega izobraževanja.
Poučevanje in učenje jezikov sta v zvezi s 
tretjimi državami še posebej pomembna.

(9) Spodbujanje poučevanja in učenja 
jezikov ter jezikovne različnosti je
prednostna naloga ukrepanja Skupnosti na 
področju visokošolskega izobraževanja.
Poučevanje in učenje jezikov sta v zvezi s 
tretjimi državami še posebej pomembna.

Or. fr
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Predlog spremembe 6

Predlog sklepa
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(10) Sporočilo Komisije „Evropa v svetu –
nekaj praktičnih predlogov za večjo 
usklajenost, učinkovitost in preglednost“1

obravnava zunanje izzive, s katerimi se 
Evropa sooča, vključno z bolj usklajeno in 
učinkovitejšo uporabo razpoložljivih 
notranjih in zunanjih politik. Poleg tega 
je Komisija v okviru Sporočila „Zahodni 
Balkan na poti k EU: utrjevanje 
stabilnosti in povečevanje blaginje“ 
predlagala razširitev možnosti za 
mobilnost akademikov in študentov na 
vseh ravneh visokošolskega izobraževanja 
iz te regije.

(10) Da bi se okrepili odnosi Evropske 
unije z Zahodnim Balkanom, se posebno 
pozornost namenja mobilnosti študentov v 
visokošolskem izobraževanju in 
akademikom v tej regiji. Univerze v teh 
državah bi bilo dobro spodbujati k 
sodelovanju v konzorcijih in partnerstvih.

1 KOM (2006)0278.

Or. fr

Obrazložitev

Študentom in akademikom iz predpristopnih držav je treba omogočiti aktivno sodelovanje v 
tem programu, da bi jim lahko na podlagi dodane evropske razsežnosti njihovega 
izobraževanja olajšali kasnejše vključevanje v Evropsko unijo.

Predlog spremembe 7

Predlog sklepa
Uvodna izjava 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) V obdobju 2004–2008 so štipendije za 
posamezne države, financirane z 
instrumenti zunanjega sodelovanja, 
dopolnjevale štipendije Erasmus Mundus z 
namenom povečanja števila upravičenih 
študentov, ki prihajajo iz določenih tretjih 
držav, kot so Kitajska, Indija, države 
Zahodnega Balkana ali države AKP, na 

(11) V obdobju 2004–2008 so štipendije za 
posamezne države, financirane z 
instrumenti zunanjega sodelovanja, 
dopolnjevale štipendije Erasmus Mundus z 
namenom povečanja števila upravičenih 
študentov, ki prihajajo iz določenih tretjih 
držav, kot so Kitajska, Indija, države 
Zahodnega Balkana ali države AKP, na 
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študij v Evropo. Na podlagi pozitivnih 
izkušenj s tem pristopom bi se v 
prihodnosti lahko predvidele podobne 
priložnosti v skladu s političnimi 
prednostnimi nalogami, pravili in postopki 
zadevnih instrumentov zunanjega 
sodelovanja.

študij v Evropo.
Ob upoštevanju ciljev akademske 

odličnosti programa, določene v tem 
sklepu, in uravnotežene geografske 
porazdelitve tretjih držav upravičenk bi 
lahko se v prihodnosti lahko predvidele 
podobne priložnosti v skladu s političnimi 
prednostnimi nalogami, pravili in postopki 
zadevnih instrumentov zunanjega 
sodelovanja.

Or. fr

Obrazložitev

Oznaka Erasmus Mundus, dodeljena skupnim programom in partnerstvom, mora ostati 
oznaka za kakovost. To zagotavlja spoštovanje ciljev akademske odličnosti. Ta program mora 
biti enako dostopen za vse geografske regije sveta.

Predlog spremembe 8

Predlog sklepa
Uvodna izjava 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(13) Dostopnost je treba razširiti na osebe 
iz prikrajšanih skupin in se aktivno 
odzivati na posebne učne potrebe oseb s 
posebnimi potrebami pri izvajanju vseh 
delov programa, vključno z uporabo višjih 
dotacij, da bi ponazorili dodatne stroške 
udeležencev s posebnimi potrebami.

(13) Aktivno se je treba odzivati na 
posebne potrebe invalidov ali oseb z 
učnimi težavami, vključno z uporabo višjih 
štipendij, da bi ponazorili dodatne stroške 
udeležencev s posebnimi potrebami.

Or. fr

Obrazložitev

Posebno pozornost je treba nameniti invalidnim študentom in akademikom ali tistim, ki imajo 
učne težave, da bi imeli do tega programa enakovreden dostop. 
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Predlog spremembe 9

Predlog sklepa
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(14) Uredbo Sveta (ES, Euratom) št. 
1605/2002 o finančni Uredbi, ki se 
uporablja za splošni proračun Evropskih 
skupnosti, kakor je bila spremenjena z 
Uredbo Sveta (ES, Euratom) št. 1995/2006 
in Uredbo Komisije (ES, Euratom) št. 
2342/2002, kakor je bila spremenjena z 
Uredbo Komisije št. 478/2007, ki določa 
podrobna pravila za izvajanje Uredbe Sveta 
(ES, Euratom) št. 1605/2002, kakor je bila 
spremenjena z Uredbo Sveta (ES, 
Euratom) št. 1995/2006, ki ščiti finančne 
interese Skupnosti, je treba uporabljati v 
skladu z načeli preprostosti ter doslednosti 
pri izbiri proračunskih instrumentov in 
zahtevano sorazmernostjo med obsegom 
sredstev in administrativnim bremenom, ki 
ga predstavlja njihova uporaba. 

(14) Uredbo Sveta (ES, Euratom) št. 
1605/2002 o finančni Uredbi, ki se 
uporablja za splošni proračun Evropskih 
skupnosti, kakor je bila spremenjena z 
Uredbo Sveta (ES, Euratom) št. 1995/2006 
in Uredbo Komisije (ES, Euratom) št. 
2342/2002, kakor je bila spremenjena z 
Uredbo Komisije št. 478/2007, ki določa 
podrobna pravila za izvajanje Uredbe Sveta 
(ES, Euratom) št. 1605/2002, kakor je bila 
spremenjena z Uredbo Sveta (ES, 
Euratom) št. 1995/2006, ki ščiti finančne 
interese Skupnosti, je treba uporabljati v 
skladu z načeli preprostosti ter doslednosti 
pri izbiri proračunskih instrumentov ob 
spoštovanju ciljev akademske odličnosti 
programa in zahtevane sorazmernosti med 
obsegom sredstev in administrativnim 
bremenom, ki ga predstavlja njihova 
uporaba. 

Or. fr

Obrazložitev

Pri financiranju Akcije 2 „partnerstvo Erasmus Mundus“ je treba upoštevati različne 
predpise Evropskega razvojnega sklada (ERS), instrumenta za financiranje razvojnega 
sodelovanja, evropskega instrumenta sosedstva in partnerstva (ENPI), instrumenta za 
predpristopno pomoč ter instrumenta za financiranje sodelovanja z industrializiranimi 
državami in drugimi državami z visokim dohodkom, pri izbiri upravičencev pa je treba vselej 
upoštevati merila odličnosti.
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Predlog spremembe 10

Predlog sklepa
Uvodna izjava 15a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15a) Ukrepe, potrebne za izvajanje tega 
sklepa, bi bilo treba sprejeti v skladu s 
Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. 
junija 1999 o določitvi postopkov za 
uresničevanje Komisiji1 podeljenih 
izvedbenih pooblastil.
_______________
1 UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil 
spremenjen s sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 
22.7.2006, str. 11).

Or. fr

Predlog spremembe 11

Predlog sklepa
Uvodna izjava 15b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15a) Komisiji bi bilo treba zlasti podeliti 
pooblastila za opredelitev splošnih 
smernic za izvajanje programa in izbirnih 
meril. Ker so ti ukrepi splošnega obsega 
in so namenjeni spreminjanju nebistvenih 
določb tega sklepa, tudi z dopolnitvijo z 
dodajanjem novih nebistvenih določb, jih 
je treba sprejeti v skladu z regulativnim 
postopkom s pregledom iz člena 5a Sklepa 
1999/468/ES.
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Or. fr

Predlog spremembe 12

Predlog sklepa
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Ukrepe, potrebne za izvajanje akcij iz 
člena 4(1)(a) in člena 4(1)(c) tega sklepa bi 
bilo treba sprejeti v skladu s Sklepom 
Sveta 1999/468/ES o določitvi postopkov 
za uresničevanje Komisiji podeljenih 
izvedbenih pooblastil. Ukrepe, potrebne za 
izvajanje akcije iz člena 4(1)(b) tega sklepa 
bi bilo treba sprejeti v skladu z Uredbo 
Sveta (ES) št. 1085/2006 o vzpostavitvi 
instrumenta za predpristopno pomoč, 
Uredbo (ES) št. 1638/2006 Evropskega 
parlamenta in Sveta o oblikovanju 
Evropskega instrumenta sosedstva in 
partnerstva, Uredbo (ES) št. 1905/2006 
Evropskega parlamenta in Sveta o 
vzpostavitvi instrumenta za financiranje 
razvojnega sodelovanja, Uredbo Sveta (ES) 
št. 1934/2006 o oblikovanju instrumenta za 
financiranje sodelovanja z 
industrializiranimi državami in ozemlji ter
drugimi državami in ozemlji z visokim 
dohodkom,, Sporazumom o partnerstvu 
med članicami skupine afriških, karibskih 
in pacifiških držav na eni strani ter 
Evropsko skupnostjo in njenimi državami 
članicami na drugi, podpisanim v 
Cotonouju 23. junija 2000 in spremenjenim 
s sporazumom, podpisanim v 
Luksemburgu 25. junija 2005 (Sklep Sveta 
2005/599/ES), ter Notranjim sporazumom 
med predstavniki vlad držav članic, ki so 
se sestali v okviru Sveta, o financiranju 
pomoči Skupnosti na podlagi večletnega 
finančnega okvira za obdobje od leta 2008 
do 2013 v skladu s Sporazumom o 
partnerstvu AKP-ES in o dodelitvi 
finančne pomoči čezmorskim državam in 

(16) Ob upoštevanju ciljev akademske 
odličnosti programa bi bilo treba ukrepe, 
potrebne za izvajanje akcij iz člena 4(1)(a) 
in člena 4(1)(c) tega sklepa, sprejeti v 
skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES o 
določitvi postopkov za uresničevanje 
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil. 
Ukrepe, potrebne za izvajanje akcije iz 
člena 4(1)(b) tega sklepa bi bilo treba 
sprejeti v skladu z Uredbo Sveta (ES) št. 
1085/2006 o vzpostavitvi instrumenta za 
predpristopno pomoč, Uredbo (ES) št. 
1638/2006 Evropskega parlamenta in Sveta 
o oblikovanju Evropskega instrumenta 
sosedstva in partnerstva, Uredbo (ES) št. 
1905/2006 Evropskega parlamenta in Sveta 
o vzpostavitvi instrumenta za financiranje 
razvojnega sodelovanja, Uredbo Sveta (ES) 
št. 1934/2006 o oblikovanju instrumenta za 
financiranje sodelovanja z 
industrializiranimi državami in ozemlji ter 
drugimi državami in ozemlji z visokim 
dohodkom,, Sporazumom o partnerstvu 
med članicami skupine afriških, karibskih 
in pacifiških držav na eni strani ter 
Evropsko skupnostjo in njenimi državami
članicami na drugi, podpisanim v 
Cotonouju 23. junija 2000 in spremenjenim 
s sporazumom, podpisanim v 
Luksemburgu 25. junija 2005 (Sklep Sveta 
2005/599/ES), ter Notranjim sporazumom 
med predstavniki vlad držav članic, ki so 
se sestali v okviru Sveta, o financiranju 
pomoči Skupnosti na podlagi večletnega 
finančnega okvira za obdobje od leta 2008 
do 2013 v skladu s Sporazumom o 
partnerstvu AKP-ES in o dodelitvi 
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ozemljem, za katera se uporablja četrti del 
Pogodbe ES (Sklep št. 1/2006 Sveta 
ministrov AKP-ES, 2006/608/ES) –

finančne pomoči čezmorskim državam in 
ozemljem, za katera se uporablja četrti del 
Pogodbe ES (Sklep št. 1/2006 Sveta 
ministrov AKP-ES, 2006/608/ES) –

Or. fr

Predlog spremembe 13

Predlog sklepa
Člen 1 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Ta sklep vzpostavlja program –
„Erasmus Mundus“ (v nadaljnjem besedilu 
„program“) – za povečanje kakovosti 
visokošolskega izobraževanja v Evropski 
uniji in spodbujanje medkulturnega 
razumevanja s sodelovanjem s tretjimi 
državami ter za razvoj tretjih držav na 
področju visokošolskega izobraževanja.

1. Ta sklep vzpostavlja program –
„Erasmus Mundus“ (v nadaljnjem besedilu 
„program“) – za spodbujanje kakovosti 
visokošolskega izobraževanja v Evropski 
uniji in medkulturnega razumevanja s 
sodelovanjem s tretjimi državami ter za 
razvoj tretjih držav na področju 
visokošolskega izobraževanja. Program je 
treba izvajati ob upoštevanju ciljev 
akademske odličnosti in uravnotežene 
geografske porazdelitve.

Or. fr

Obrazložitev

Navdih za ustanovitev programa leta 2004 je bilo spodbujanje kakovostnega evropskega 
visokošolskega izobraževanja, ki bi privlačil tudi najboljše študente iz tretjih držav. Ta cilj 
mora ostati poglavitni cilj tudi v programu za obdobje 2009–2013. Komisija bo morala pri 
izvajanju vseh akcij programa nadzorovati spoštovanje ciljev akademske odličnosti in 
uravnotežene geografske porazdelitve.

Predlog spremembe 14

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Skupni cilj programa je okrepiti 
kakovost evropskega visokošolskega 

1. Cilj programa je spodbujati evropsko
visokošolsko izobraževanje in 
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izobraževanja in spodbuditi dialog in 
razumevanje med različnimi narodi in 
kulturami s sodelovanjem s tretjimi 
državami ter prispevati k skupni zunanji 
politiki EU in trajnostnemu razvoju tretjih 
držav na področju visokošolskega 
izobraževanja.

medkulturno razumevanje s sodelovanjem 
s tretjimi državami, v skladu s cilji skupne
zunanje politike Evropske unije, da bi se 
prispevalo k trajnostnemu razvoju tretjih 
držav na področju visokošolskega 
izobraževanja. 

Or. fr

Predlog spremembe 15

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Posebni cilji programa so: 2. Posebni cilji programa so:

Or. fr

Predlog spremembe 16

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

a) spodbujati strukturirano sodelovanje 
med visokošolskimi ustanovami in 
akademskim osebjem v Evropi in tretjih 
državah z namenom ustvarjanja centrov 
odličnosti in zagotavljanja visoko 
usposobljenih človeških virov.

a) spodbujati kakovostno ponudbo na 
področju visokega šolstva, ki bo 
predstavljala resnično evropsko dodano 
vrednost in bila privlačna tako v Evropski 
uniji kot onstran njenih meja, saj je cilj 
ustvarjati centre odličnosti.

Or. fr
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Predlog spremembe 17

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

b) prispevati k vzajemni bogatitvi družb z 
razvijanjem centra visoko kvalificiranih 
žensk/moških z mednarodnimi izkušnjami 
in odprtega duha s spodbujanjem 
mobilnosti za najbolj nadarjene študente 
in akademike iz tretjih držav, da bi 
pridobili kvalifikacije in/ali izkušnje v 
Evropski uniji, ter za mobilnost najbolj 
nadarjenih evropskih študentov in 
akademikom v tretje države;

b) študentom in visokokvalificiranim 
akademikom pomagati, da bodo v 
Evropski uniji pridobili kvalifikacije in/ali 
izkušnje, v posebnem okviru partnerstev 
pa jih spodbujati k temu, da bodo ob 
vrnitvi v svoje države pridobljene izkušnje 
ali kvalifikacije delili z drugimi;

Or. fr

Predlog spremembe 18

Predlog sklepa
Člen 3 – odstavek 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

c) prispevati k razvoju človeških virov in 
zmogljivosti za mednarodno sodelovanje 
visokošolskih ustanov v tretjih državah s 
povečanimi tokovi mobilnosti v Evropski 
uniji in tretjih državah;

c) zagotoviti bolj urejeno mednarodno 
sodelovanje med visokošolskimi
ustanovami z večjo mobilnostjo med 
Evropsko unijo in tretjimi državami;

Or. fr

Predlog spremembe 19

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 1 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) skupni podiplomski študijski programi 
Erasmus Mundus in skupni doktorski
študijski programi izjemne akademske 

(a) Akcija 1: skupni programi Erasmus 
Mundus (podiplomski in doktorski 
študijski programi) izjemne akademske 
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kakovosti, vključno s programom 
štipendiranja;

kakovosti, vključno s programom 
štipendiranja;

Or. fr

Predlog spremembe 20

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) partnerstva med evropskimi 
visokošolskimi ustanovami in 
visokošolskimi ustanovami tretjih držav 
kot osnova za strukturirano sodelovanje, 
izmenjave in mobilnost na vseh ravneh 
visokošolskega izobraževanja;

(a) Akcija 2: partnerstva Erasmus Mundus
med evropskimi visokošolskimi 
ustanovami in visokošolskimi ustanovami 
tretjih držav kot osnova za urejeno
sodelovanje, izmenjave in mobilnost, med 
drugim z uvedbo sistema študijskih 
štipendij;

Or. fr

Obrazložitev

Poudarek, da je ta akcija dostopna le za študente in akademike z odličnimi akademskimi 
rezultati, da se prepreči odstopanja v javnih razpisih, na podlagi katerih bi bil ta program 
dostopen političnim beguncem, prosilcem za azil ali osebam, zaposlenim v zasebnih podjetjih 
ali v upravnih službah, kot se je v preteklosti že zgodilo. 

Predlog spremembe 21

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) ukrepi, ki povečujejo privlačnost 
Evrope kot destinacije za izobraževanje.

(c) Akcija 3: spodbujanje evropskega 
visokošolskega izobraževanja z ukrepi, ki 
povečujejo privlačnost Evrope kot 
destinacije za izobraževanje.

Or. fr
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Predlog spremembe 22

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Te akcije se izvajajo s postopki, 
opisanimi v Prilogi, akcije programa iz 
člena 4(1)(b) pa s postopki, določenimi v 
pravnih instrumentih iz člena 1(4) in z 
naslednjimi vrstami pristopov, ki se lahko 
po potrebi kombinirajo:

2. Te akcije se izvajajo s postopki, 
opisanimi v Prilogi. Ukrepi akcije 2 iz 
člena 4(1)(b) v okviru partnerstev se 
izvajajo v skladu s pravili, določenimi v 
pravnih instrumentih Evropskega 
razvojnega sklada (ERS), instrumenta za 
financiranje razvojnega sodelovanja, 
evropskega instrumenta sosedstva in 
partnerstva (ENPI), instrumenta za 
predpristopno pomoč ter instrumenta za 
financiranje sodelovanja z 
industrializiranimi državami in drugimi 
državami z visokim dohodkom iz člena 
1(4), njihov namen pa je:

Or. fr

Predlog spremembe 23

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) s podporo za razvoj skupnih 
izobraževalnih programov in omrežij 
sodelovanja, ki olajšajo izmenjavo izkušenj 
in dobre prakse;

(a) s podpiranjem razvoja
visokokakovostnih skupnih izobraževalnih 
programov in omrežij sodelovanja, ki 
olajšajo izmenjavo izkušenj in dobre 
prakse;

Or. fr
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Predlog spremembe 24

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) z okrepljeno podporo za mobilnost
ljudi na področju visokošolskega 
izobraževanja med Skupnostjo in tretjimi 
državami;

(b) z okrepljenim podpiranjem mobilnosti
oseb na področju visokošolskega 
izobraževanja, izbranih na podlagi meril 
akademske odličnosti, zlasti iz tretjih 
držav v Skupnost, ob spoštovanju načel 
enakosti med spoloma in uravnotežene 
geografske porazdelitve, pa tudi z 
zadovoljevanjem posebnih potreb 
invalidov ali oseb z učnimi težavami.

Or. fr

Obrazložitev

S tem se poudari, da je akcija 2 dostopna le za študente in akademike z odličnimi 
akademskimi rezultati. V partnerstvih in skupnih programih magistrskega in doktorskega 
študija je treba spoštovati načela enakega dostopa za osebe, moške in ženske, invalide ali 
osebe z učnimi težavami. 

Predlog spremembe 25

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 2 – točka c

Texte proposé par la Commission Predlog spremembe

(c) s spodbujanjem jezikovnih spretnosti in 
znanja, po možnosti tako, da se študentom 
zagotovi možnost učenja vsaj dveh jezikov, 
ki se govorita v državah, v katerih so 
visokošolske ustanove, in spodbujanjem 
razumevanja različnih kultur;

(c) s spodbujanjem jezikovnih spretnosti in 
znanja tako, da se študentom zagotovi 
možnost učenja vsaj dveh jezikov, ki se 
govorita v državah, v katerih so 
visokošolske ustanove, in spodbujanjem 
razumevanja različnih kultur;

Or. fr

Obrazložitev

Učenje jezikov je koristno sredstvo za izboljšanje evropskega visokega šolstva in privlačnost 
študentov iz tretjih držav.
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Predlog spremembe 26

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 2 – točka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

  (ea) s podpiranjem javno-zasebnih 
partnerstev med univerzami in podjetji, da 
bi se spodbujalo odličnost na področju 
raziskav in zagotavljalo inovativnost v 
humanističnih, pa tudi v eksatnih vedah;

Or. fr

Obrazložitev

Za zagotavljanje konkurenčnosti evropskega visokega šolstva na svetovni ravni je bistvenega 
pomena odprtost univerz za podjetja; tako bodo izobrazbe bolje prilagojene potrebam trga in 
bo več vlaganj v raziskave

Predlog spremembe 27

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 3a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

   3a. Komisija zagotavlja čim večje širjenje 
informacij o dejavnostih in napredkih 
programa, zlasti prek informacijskega 
portala Erasmus Mundus.

Or. fr

Obrazložitev

Portal Erasmus Mundus mora biti na spletu opaznejši in imeti direktno povezavo na čim 
številnejših spletnih straneh evropskih univerz in univerz v tretjih državah. Prav tako ga je 
treba narediti privlačnejšega s tem, da bo na voljo v večjem številu jezikov.
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Predlog spremembe 28

Predlog sklepa
Člen 4 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Akcije iz tega člena se lahko 
izvajajo prek razpisov za zbiranje 
predlogov, javnih razpisov ali pa 
neposredno s strani Komisije.

4. Komisija lahko po pregledu odgovorov 
na razpise za zbiranje predlogov in/ali 
javne razpise zagotovi podporo za akcije iz 
tega člena. Komisija lahko ukrepe, 
sprejete v skladu s tretjim odstavkom, po 
potrebi izvaja neposredno v skladu z 
Uredbo (ES, Euratom) št. 1605/2002 in o 
tem redno obvešča Evropski parlament in 
odbor iz člena 8.

Or. fr

Obrazložitev

Akcije se začnejo podpirati šele po pregledu javnih ponudb. Komisija bo lahko te ukrepe 
izvajala izključno za namene tehničnega podpiranja, na primer za študije ali sestanke 
strokovnjakov. 

Predlog spremembe29

Predlog sklepa
Člen 5 - alinea 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Na podlagi pogojev in režima za izvajanje, 
opredeljenih v Prilogi, ter ob upoštevanju 
opredelitev pojmov v členu 2 je program 
namenjen zlasti:

Na podlagi pogojev in režima za izvajanje, 
opredeljenih v Prilogi, ter ob upoštevanju 
opredelitev pojmov v členu 2 je program 
namenjen:
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Or. fr

Predlog spremembe 30

Predlog sklepa
Člen 5 –alinea 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

študentom v visokošolskem izobraževanju
na vseh ravneh;

b) študentom na vseh ravneh, ki so vpisani 
ali študirajo v visokošolskih ustanovah;

Or. fr

Predlog spremembe 31

Predlog sklepa
Člen 5 –alinea 1 – točka d)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

d) osebju, ki je neposredno vključeno v 
visokošolsko izobraževanje; 

d) osebju, ki je po svojih dolžnostih 
neposredno vključeno v izobraževalni 
proces v visokošolskih ustanovah;

Or. fr

Obrazložitev

Upravičenci programa so lahko le člani pedagoškega osebja ali visoko kvalificirani 
akademiki.

Predlog spremembe 32

Predlog sklepa
Člen 5 – alinea 1 – točka e)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

e) drugim javnim ali zasebnim organom, 
dejavnim na področju visokošolskega 

e) drugim javnim ali zasebnim organom, 
dejavnim na področju visokošolskega 
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izobraževanja; izobraževanja, v skladu z nacionalno 
zakonodajo;

Or. fr

Predlog spremembe 33

Predlog sklepa
Člen 2 – alinea 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

   Upravičenci programa so osebe, ki so 
vpisane in študirajo v visokošolskih 
ustanovah ali so po svojih dolžnostih 
neposredno vključene v izobraževalni 
proces v teh ustanovah. 

Or. fr

Predlog spremembe 34

Predlog sklepa
Člen 6 – odstavek 1 - točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) zagotovi smotrno in učinkovito
izvajanje akcij Skupnosti, ki so zajete v 
program, v skladu s Prilogo, kar zadeva 
akcijo programa iz člena 4(1)(b) pa s 
pravnimi instrumenti iz člena 1(4);

(a) zagotovi smotrno in pregledno
izvajanje akcij Skupnosti, ki so zajete v 
program, v skladu s Prilogo, kar zadeva 
akcijo 2 programa iz člena 4(1)(b) pa s 
pravnimi instrumenti (Evropski razvojni 
sklad, instrument za financiranje 
razvojnega sodelovanja, instrument za 
predpristopno pomoč, instrument za 
financiranje sodelovanja z 
industrializiranimi državami in drugimi 
državami z visokim dohodkom, evropski 
instrument sosedstva in partnerstva) iz
člena 1(4) in ob upoštevanju ciljev 
akademske odličnosti pri izbiri 
upravičencev programa;

Or. fr
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Obrazložitev

Z navedbo pravnih instrumentov, ki omogočajo financiranje akcije 2, se zagotovi večja 
jasnost.

Predlog spremembe 35

Predlog sklepa
Člen 6 – odstavek 1 - točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

  ca) z določitvijo posamičnih zneskov 
študijskih štipendij zagotavlja, da se 
upoštevajo stroški vpisa, ocenjeni stroški 
študija in bivanja študenta v ciljni državi;

Or. fr

Obrazložitev

Življenjski stroški so glede na ciljno državo bolj ali manj visoki. Stroški vpisa na podiplomski 
ali doktorski študij lahko močno bremenijo znesek mesečnega izplačila denarja študentom 
glede na vrsto študija (aeronavtika ali jeziki). Štipendije je treba čim bolje prilagoditi tem 
parametrom. 

Predlog spremembe 36

Predlog sklepa
Člen 6 – odstavek 2 - točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) sprejmejo potrebne ukrepe za 
zagotavljanje učinkovitega izvajanja 
programa na ravni držav članic in vključijo 
vse zadevne udeležence izobraževanja v 
skladu z nacionalno prakso, pri tem pa si 
prizadevajo, da sprejmejo takšne ukrepe, ki 
utegnejo biti primerni za odpravo pravnih 
in upravnih ovir;

(a) sprejmejo potrebne ukrepe za 
zagotavljanje učinkovitega izvajanja 
programa na ravni držav članic in vključijo 
vse zadevne udeležence izobraževanja v 
skladu z nacionalno prakso, pri tem pa si 
prizadevajo, da sprejmejo takšne ukrepe, ki 
utegnejo biti primerni za odpravo pravnih 
in upravnih ovir, zlasti pri dodeljevanju 
vizumov izbranim študentom, ki morajo 
biti obveščeni o kraju študija najmanj šest 
mesecev pred odhodom.

Or. fr
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Obrazložitev

 Za pridobitev vizuma so pogosti zapleteni in včasih dolgotrajni administrativni postopki, 
zaradi katerih so študenti že zamudili začetek podiplomskega študija. Treba je narediti vse, da 
bodo študenti v ustreznih rokih obveščeni, na kateri univerzi bodo študirali.

Predlog spremembe 37

Predlog sklepa
Člen 6 – odstavek 3 - točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

a) ustrezne informacije, obveščanje 
javnosti in spremljanje v zvezi z akcijami, 
ki jih podpira program;

a) ustrezne informacije, obveščanje 
javnosti in spremljanje v zvezi z akcijami, 
ki jih podpira program, ter skladnost s cilji, 
opredeljenimi v tem sklepu;

Or. fr

Predlog spremembe 38

Predlog sklepa
Člen 7 – odstavek 1 a – uvodni del (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

  1a. Naslednji ukrepi za spremembo 
nebistvenih elementov tega sklepa in 
njegovo dopolnitev se sprejmejo v skladu z 
regulativnim postopkom s pregledom iz 
člena 8(1a):

Or. fr

Predlog spremembe 39

Predlog sklepa
Člen 7 – odstavek 1 a– točka a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

  (a) splošne smernice za izvajanje 
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programa;

Or. fr

Predlog spremembe40

Predlog sklepa
Člen 7 – odstavek 1 a novo – točka b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

  (b) izbirna merila. 

Or. fr

Predlog spremembe 41

Predlog sklepa
Člen 7 – odstavek 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) splošne smernice za izvajanje 
programa;

črtano

Or. fr

Predlog spremembe 42

Predlog sklepa
Člen 7 – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) izbirna merila in postopki, vključno s 
sestavo in notranjim poslovnikom izbirne 
komisije;

(d) izbirni postopki, vključno s sestavo in 
notranjim poslovnikom izbirne komisije;

Or. fr
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Predlog spremembe43

Predlog sklepa
Člen 7 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

  2a. Odločitve o izbiri sprejme Komisija in 
o tem nemudoma obvesti Evropski 
parlament in odbor iz člena 8.

Or. fr

Predlog spremembe 44

Predlog sklepa
Člen 8 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

  1. Pri sklicevanju na ta odstavek se 
uporabljata člen 5a(1) do (4) in člen 7 
Sklepa 1999/468/ES ob upoštevanju 
določb iz člena 8 tega sklepa.

Or. fr

Predlog spremembe 45

Predlog sklepa
Člen 11 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Komisija redno obvešča odbor iz člena 
8(1) o pobudah Skupnosti, sprejetih na 
ustreznih področjih, zagotovi učinkovito 
povezavo in, kjer je primerno, skupne 
akcije med programom ter programi in 
dejavnostmi na področju visokošolskega 
izobraževanja, ki se izvajajo v okviru 
sodelovanja Skupnosti s tretjimi državami, 
vključno z dvostranskimi sporazumi, in 

2. Komisija redno obvešča Evropski 
parlament in odbor iz člena 8(1) o 
pobudah Skupnosti, sprejetih na ustreznih 
področjih, zagotovi učinkovito povezavo 
in, kjer je primerno, skupne akcije med 
programom ter programi in dejavnostmi na 
področju visokošolskega izobraževanja, ki 
se izvajajo v okviru sodelovanja Skupnosti 
s tretjimi državami, vključno z 
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pristojnimi mednarodnimi organizacijami. dvostranskimi sporazumi, in pristojnimi 
mednarodnimi organizacijami.

Or. fr

Obrazložitev

Parlament je treba zaradi spoštovanja njegovih posebnih pravic redno obveščati o morebitnih 
pobudah v okviru tega programa, da bi se upoštevali njegovi cilji.  

Predlog spremembe 46

Predlog sklepa
Člen 12 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Finančni okvir za izvajanje akcij 
programa iz člena 4(1)(a), 4(1)(c) in 4(3) 
in kot je določeno v Prilogi k temu sklepu 
– Akcija 1, Akcija 3 in s tem povezani 
ukrepi za tehnično podporo – za obdobje, 
opredeljeno v členu 1(2), se določi na 
493,69 milijona EUR.

1. Finančni okvir za izvajanje akcij 1 in 3
programa in s tem povezanimi ukrepi za 
tehnično podporo se za obdobje 2009–
2013 določi na 493 690 000 EUR.

Or. fr

Predlog spremembe 47

Predlog sklepa
Člen 12 – odstavek 2 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Finančni okvir za izvajanje akcij 
programa iz člena 4(1)(b) in člena 4(3) in 
kot je določeno v Prilogi k temu sklepu –
Akcija 2 in s tem povezani ukrepi za 
tehnično podporo – za obdobje, 
opredeljeno v členu 1(2), se določi v 
skladu s pravili in postopki, določenimi v 
instrumentih zunanjega sodelovanja iz 
člena 1(4).

2. Finančni okvir za izvajanje akcije 2 in s 
tem povezanimi ukrepi za tehnično 
podporo mora omogočiti mobilnost kar 
največjega števila študentov iz tretjih 
držav, izbranih na podlagi meril 
akademske odličnosti ter v skladu s pravili 
in postopki za instrumente zunanjega 
sodelovanja in razvoja iz člena 1(4).
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Or. fr

Obrazložitev

Zaradi posebne narave teh finančnih instrumentov je mogoče oceniti le razpoložljiv proračun 
za akcijo 2. Ne glede na to mora biti cilj omogočiti financiranje kar največjega števila 
upravičencev iz tretjih držav, izbranih na podlagi meril akademske odličnosti.

Predlog spremembe 48

Predlog sklepa
Člen 13 – odstavek 3 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) vmesno poročilo o vrednotenju 
doseženih rezultatov ter kakovostnih in 
količinskih vidikih izvajanja programa do 
31. marca 2012;

(a) vmesno poročilo o vrednotenju 
doseženih rezultatov ter kakovostnih in 
količinskih vidikih izvajanja programa do 
31. marca 2011;

Or. fr

Obrazložitev

Ker so za ta program namenjena precejšnja sredstva, je treba vmesno poročilo predložiti po 
dveh letih.

Predlog spremembe 49

Predlog sklepa
Člen 13 – odstavek 3 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

b) obvestilo o nadaljevanju programa do 
30. junija 2012;

b) obvestilo o nadaljevanju programa do 
30. januarja 2012;

Or. fr
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Predlog spremembe 50

Predlog sklepa
Člen 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Ta sklep začne veljati dan po objavi v 
Uradnem listu Evropske unije. 

(Ne zadeva slovenske različice.)

Or. fr

Predlog spremembe 51

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 1 – oddelek A – odstavek 2 – točka i

Texte proposé par la Commission Predlog spremembe

i) določajo pregledne skupne pogoje za 
sprejem, pri katerih se med drugim 
ustrezno upoštevajo vprašanja enakosti 
med spoloma in druga vprašanja enakosti; 

i) določajo pregledne skupne pogoje za 
sprejem, pri katerih se med drugim 
ustrezno upoštevajo vprašanja enakosti 
med spoloma in druga vprašanja enakosti, 
ter omogočajo dostop invalidom in 
osebam z učnimi težavami, zlasti tistim z 
disleksijo, diskalkulijo ali dispraksijo.

Or. fr

Predlog spremembe 52

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 1 – oddelek A – odstavek 2 – točka j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

j) uvajajo skupno šolnino ne glede na 
dejanski kraj študija študentov v okviru 
podiplomskega študijskega programa; 

j) zagotavljajo, da se v primeru obvezne 
šolnine uvede skupna šolnina ne glede na 
dejanski kraj študija študentov v okviru 
podiplomskega študijskega programa in ne 
glede na državo, iz katere prihajajo.  
skupna šolnina mora biti v skladu z 
veljavno nacionalno zakonodajo;  
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Obrazložitev

Čeprav so stroški vpisa v izključni pristojnosti univerz, vključenih v konzorcij, iz plačila 
zahtevanih stroškov ne smejo biti izključeni državljani iz držav, kjer vpisnine ni ali je 
nezakonita, na primer na Danskem. Ti stroški morajo biti enaki za vse študente. 

Predlog spremembe 53

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 1 – oddelek A – odstavek 2 – točka l

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

l) vzpostavijo ustrezen režim, da bi se 
olajšal dostop za evropske študente in 
študente iz tretjih držav ter gostiteljstvo teh 
študentov (informacijske zmogljivosti, 
namestitev, pomoč pri vizumih itd.);

l) vzpostavijo ustrezen režim, da bi se 
olajšal dostop za evropske študente in 
študente iz tretjih držav ter gostiteljstvo teh 
študentov (informacijske zmogljivosti, 
namestitev, pomoč pri vizumih itd.). 
Komisija svoje delegacije v tretjih državah 
redno obvešča o vseh spremembah določb 
programa. 

Or. fr

Obrazložitev

Študenti iščejo informacije ne le na spletnih mestih univerz in v njihovih pisarnah za 
mednarodne odnose, temveč tudi pri delegacijah Evropske komisije v tretjih državah. Zato je 
treba te delegacije kar najbolj obveščati o sprejetih ukrepih, s katerimi bi mobilnim 
študentom olajšali postopke in vsakdanje življenje.

Predlog spremembe 54

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 1 – oddelek A – odstavek 2 – točka la (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a) Izbrani študenti morajo biti obveščeni 
o kraju študija najmanj šest mesecev pred 
odhodom, da lahko v razumnem času 
uredijo vse potrebno za pridobitev vizuma.
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Or. fr

Obrazložitev

Za pridobitev vizuma so pogosti  zapleteni in včasih dolgotrajni administrativni postopki, 
zaradi katerih so študenti že zamudili začetek podiplomskega študija. Treba je narediti vse, da 
bodo študenti najmanj šest mesecev prej obveščeni, na kateri univerzi bodo študirali.

Predlog spremembe 55

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 1 – oddelek A – odstavek 2 – točka m

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

m) brez poseganja v jezik pouka 
zagotavljajo uporabo vsaj dveh evropskih 
jezikov, ki se govorita v državah članicah, 
v katerih so visokošolske ustanove, 
vključene v podiplomski študijski program 
Erasmus Mundus, in po potrebi jezikovno 
pripravo in pomoč za študente, zlasti s 
tečaji, ki jih organizirajo zadevne ustanove.

m) brez poseganja v jezik pouka 
zagotavljajo uporabo vsaj dveh evropskih 
jezikov, ki se govorita v državah članicah, 
v katerih so visokošolske ustanove, 
vključene v podiplomski študijski program 
Erasmus Mundus, in ponujajo jezikovno 
pripravo in pomoč za študente, zlasti s 
tečaji, ki jih organizirajo zadevne ustanove.

Or. fr

Obrazložitev

Mobilnim študentom je treba ponuditi jezikovne tečaje, če želimo, da bi se lahko kulturno 
obogatili v državi, v kateri študirajo.

Predlog spremembe 56

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 1 – oddelek B – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

d) kjer je ustrezno, spodbujajo prakso kot 
del študijskega programa;

d) spodbujajo prakso kot del študijskega 
programa ter podpirajo javno-zasebna 
partnerstva med univerzami in podjetji, s 
katerim se spodbuja odličnost na področju 
raziskav in zagotavlja inovativnost tako v 
humanističnih kot eksatnih vedah;
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Predlog spremembe 57

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 1 – oddelek B – odstavek 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

i) določajo pregledne skupne pogoje za 
sprejem, pri katerih se med drugim 
ustrezno upoštevajo vprašanja enakosti 
med spoloma in druga vprašanja enakosti; 

i) določajo pregledne skupne pogoje za 
sprejem, pri katerih se med drugim 
ustrezno upoštevajo vprašanja enakosti 
med spoloma in druga vprašanja enakosti, 
ter omogočajo dostop invalidom in 
osebam z učnimi težavami, zlasti tistim z 
disleksijo, diskalkulijo in dispraksijo.

Or. fr

Predlog spremembe 58

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 1 – oddelek B – odstavek 2 – točka j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

j) uvajajo skupno šolnino ne glede na 
dejanski kraj študija in raziskovanja 
doktorskih kandidatov v okviru 
doktorskega študijskega programa; 

j) zagotavljajo, da se v primeru obveznega 
plačila šolnine uvede skupna šolnina ne 
glede na dejanski kraj študija v okviru 
doktorskega študijskega programa in ne
glede na državo, iz katere študenti 
prihajajo. Skupna šolnina mora biti v 
skladu z veljavno nacionalno zakonodajo; 

Or. fr

Obrazložitev

Čeprav so stroški vpisa v izključni pristojnosti univerz, vključenih v konzorcij, iz plačila 
zahtevanih stroškov ne smejo biti izključeni državljani iz držav, kjer vpisnine ni ali je 
nezakonita, na primer na Danskem. Ti stroški morajo biti enaki za vse študente. 
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Predlog spremembe 59

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 1 – oddelek B – odstavek 2 – točka n

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

n) brez poseganja v jezik pouka 
zagotavljajo uporabo vsaj dveh evropskih 
jezikov, ki se govorita v državah članicah, 
v katerih so visokošolske ustanove, 
vključene v podiplomski študijski program 
Erasmus Mundus, in po potrebi jezikovno 
pripravo in pomoč za študente, zlasti s 
tečaji, ki jih organizirajo zadevne ustanove.

n) brez poseganja v jezik pouka 
zagotavljajo uporabo vsaj dveh evropskih 
jezikov, ki se govorita v državah članicah, 
v katerih so visokošolske ustanove, 
vključene v doktorski študijski program 
Erasmus Mundus, in ponujajo jezikovno 
pripravo in pomoč za študente, zlasti s 
tečaji, ki jih organizirajo zadevne ustanove.

Or. fr

Obrazložitev

Treba je ponuditi jezikovne tečaje, če želimo, da bi se mobilni študenti lahko kulturno 
obogatili v državi, v kateri študirajo.

Predlog spremembe 60

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 2 – odstavek 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

c) izmenjujejo študente na vseh ravneh 
visokošolskega izobraževanja (od 
diplomske do podoktorske), akademike in 
osebje v visokošolskem izobraževanju za 
različno dolga obdobja mobilnosti, 
vključno z možnostjo obdobij prakse. 
Mobilnost mora evropske državljane
privesti v tretje države in državljane tretjih 
držav v evropske države. Program bo
omogočil tudi gostiteljstvo državljanov 
tretjih držav, ki niso povezani z 
ustanovami tretjih držav, vključenih v 
partnerstva, vključeval pa bo tudi posebne 
določbe za ranljive skupine, ob 
upoštevanju političnih in družbeno-
gospodarskih razmer zadevne 

c) organizirajo izmenjavo študentov, 
izbranih na podlagi meril akademske 
odličnosti, na vseh ravneh visokošolskega 
izobraževanja (od diplomske do 
podoktorske), akademike in osebje v 
visokošolskem izobraževanju za različno 
dolga obdobja mobilnosti, vključno z 
možnostjo obdobij prakse. Mobilnost mora 
privesti zlasti državljane tretjih držav v 
evropske države. Upravičenci teh izmenjav 
se bodo morali po koncu izmenjave vrniti 
v svojo državo. Mobilnost mora zaradi 
vzajemne obogatitve privesti tudi evropske 
državljane v tretje države, vendar v 
manjšem številu.
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regije/države;

Or. fr

Obrazložitev

Okenca za zunanje sodelovanje so večjemu številu študentov iz tretjih držav v okviru 
njihovega študija omogočila krajše bivanje v Evropi. Ta možnost zahteva izpolnjevanje 
natančnih izbirnih pogojev, kot so merila akademske odličnosti, in le v manjšem obsegu 
omogoča izmenjavo evropskih študentov v tretje države, ker je cilj programa, da bi evropsko 
visokošolsko izobraževanje postalo privlačno za študente iz tretjih držav, ki bi sicer odšli 
študirat v ZDA, obenem pa bi preprečili beg možganov.

Predlog spremembe 61

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 2 – odstavek 2 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

f) določajo pregledne skupne pogoje za 
sprejem, pri katerih se med drugim 
ustrezno upoštevajo vprašanja enakosti 
med spoloma in druga vprašanja enakosti; 

f) določajo pregledne skupne pogoje za 
sprejem, pri katerih se med drugim 
ustrezno upoštevajo vprašanja enakosti 
med spoloma in druga vprašanja enakosti, 
ter omogočajo dostop invalidom in 
osebam z učnimi težavami, zlasti tistim z 
disleksijo, diskalkulijo in dispraksijo.

Or. fr

Predlog spremembe 62

Predlog sklepa
Priloga – Akcija 3 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Dejavnosti so lahko v različnih oblikah 
(konference, seminarji, delavnice, študije, 
analize, pilotni projekti, nagrade, 
mednarodna omrežja, izdelava gradiv za 
objavo, razvoj orodij informacijske in 
komunikacijske tehnologije itd.) in lahko 
potekajo kjer koli v svetu.

3. Dejavnosti so lahko v različnih oblikah 
(konference, seminarji, delavnice, študije, 
analize, pilotni projekti, nagrade, 
mednarodna omrežja, izdelava gradiv za 
objavo, razvoj orodij informacijske in 
komunikacijske tehnologije itd.) in lahko 
potekajo kjer koli v svetu. Komisija 
zagotavlja čim boljše širjenje informacij o 
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dejavnostih in razvoju programa Erasmus 
Mundus, zlasti prek večjezičnega 
informacijskega portala Erasmus 
Mundus, ki mora biti prepoznavnejši in 
dostopnejši. Komisija svoje delegacije v 
tretjih državah redno obvešča o vseh 
koristnih informacijah za javnost v zvezi s 
programom Erasmus Mundus.

Or. fr

Obrazložitev

Študenti iščejo informacije ne le na spletnih mestih univerz in v njihovih pisarnah za 
mednarodne odnose, temveč tudi pri delegacijah Evropske komisije v tretjih državah. Zato je 
treba te delegacije kar najbolj obveščati o sprejetih ukrepih, s katerimi bi mobilnim 
študentom olajšali postopke in vsakdanje življenje.

Predlog spremembe 63

Predlog sklepa
Priloga – Izbirni postopki – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) predloge na podlagi akcije 1 izbere 
Komisija s pomočjo izbirne komisije, 
sestavljene iz zelo uglednih osebnosti iz 
akademskega sveta, ki zastopajo različnost 
visokošolskega izobraževanja v Evropski 
uniji, predseduje pa ji oseba, ki jo komisija 
izvoli. Izbirna komisija zagotovi, da 
podiplomski in doktorski študijski programi 
Erasmus Mundus izpolnjujejo najvišjo 
akademsko kakovost. Komisija pred 
predložitvijo predlogov izbirni komisiji 
organizira ocenjevanje na evropski ravni 
vseh veljavnih predlogov neodvisnih 
akademskih strokovnjakov. Vsakemu 
podiplomskemu in doktorskemu 
študijskemu programu Erasmus Mundus bo 
dodeljeno določeno število štipendij, ki jih 
bo upravni organ podiplomskih in 
doktorskih študijskih programov izplačal 
izbranim posameznikom. Izbor 
podiplomskih študentov, doktorskih 

(a) predloge na podlagi akcije 1 izbere 
Komisija s pomočjo izbirne komisije, 
sestavljene iz zelo uglednih osebnosti iz 
akademskega sveta, ki zastopajo različnost 
visokošolskega izobraževanja v Evropski 
uniji, predseduje pa ji oseba, ki jo komisija 
izvoli. Izbirna komisija zagotovi, da 
podiplomski in doktorski študijski programi 
Erasmus Mundus izpolnjujejo najvišjo 
akademsko kakovost in zagotavljajo 
uravnoteženo geografsko porazdelitev. 
Izbirna komisija tudi zagotavlja, da 
predpisana šolnina ne presega mejnih 
vrednosti, opredeljenih na podlagi 
povprečja šolnin v vseh državah članicah. 
Komisija pred predložitvijo predlogov izbirni 
komisiji organizira ocenjevanje na evropski 
ravni vseh veljavnih predlogov neodvisnih 
akademskih strokovnjakov. Vsakemu 
podiplomskemu in doktorskemu 
študijskemu programu Erasmus Mundus bo 
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kandidatov in akademikov bodo po 
posvetovanju s Komisijo opravile 
ustanove, ki sodelujejo v podiplomskih in 
doktorskih študijskih programih Erasmus 
Mundus;

dodeljeno določeno število štipendij, ki jih 
bo upravni organ podiplomskih in 
doktorskih študijskih programov izplačal 
izbranim posameznikom. Izbor 
podiplomskih študentov, doktorskih 
kandidatov in akademikov bodo po 
posvetovanju s Komisijo in na podlagi 
meril akademske odličnosti opravile 
ustanove, ki sodelujejo v podiplomskih in 
doktorskih študijskih programih Erasmus 
Mundus. Akcija 1 je namenjena predvsem 
študentom iz tretjih držav;

Or. fr

Predlog spremembe 64

Predlog sklepa
Priloga – Izbirni postopki – točka b – alinea 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Poleg tega Komisija brez poseganja v 
določbe iz uredbe in sklepov iz prve alinee 
zagotovi, da predlogi za partnerstvo 
Erasmus Mundus izpolnjujejo najvišje 
standarde akademske kakovosti in 
zagotavljajo uravnoteženo geografsko 
porazdelitev. Izbor študentov in 
akademikov po posvetovanju s Komisijo in 
na podlagi meril akademske odličnosti 
opravijo ustanove, ki sodelujejo v 
partnerstvu. Akcija 2 je namenjena 
predvsem študentom iz tretjih držav. 
Vendar mora mobilnost v manjšem številu 
privesti tudi evropske državljane v tretje 
države, da bi bila obogatitev vzajemna.

Or. fr

OBRAZLOŽITEV
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Predlog programa Erasmus Mundus 2009–2013 se obravnava na podlagi postopka 
soodločanja. Obravnava v Parlamentu v zvezi z instrumenti razvoja in zunanjega sodelovanja 
akcije 2 poteka na podlagi okrepljenega sodelovanja odborov AFET in DEVE.

Razvoj programa Erasmus Mundus 

Sedanji program Erasmus Mundus je program sodelovanja in mobilnosti na področju 
visokošolskega izobraževanja, katerega cilj je zagotoviti, da bi Evropska unija postala 
središče odličnosti izobraževanja na svetovni ravni. 

Tako kot v prvem programu je tudi v drugem treba slediti logiki odličnosti. Novi program bo 
poleg tega spodbujal medkulturno razumevanje na podlagi sodelovanja s tretjimi državami in 
razvoj visokošolskega izobraževanja v teh državah. 

Na podlagi vmesne ocene sedanjega programa lahko rečemo, da so študenti iz tretjih držav in 
evropski študenti sedanji program odlično sprejeli. Tako je bilo v obdobju med 2004 in 2008 
študentom iz tretjih držav dodeljenih 4424 štipendij, sodelujočim univerzam pa 323 (med 
njimi je bilo 268 evropskih).

Z novim programom Erasmus Mundus se je treba prilagoditi vse večjemu povpraševanju po 
mobilnosti, vendar ne na račun kakovosti.

Novi program bo obsegal 3 akcije: 

Akcija 1 zadeva skupne podiplomske in doktorske študijske programe s štipendijami. Njen 
cilj je spodbujanje odličnosti evropskega visokošolskega izobraževanja v svetu. Skupni 
programi so izdelani v okviru konzorcija univerz najmanj treh evropskih držav, vanj pa se 
lahko vključijo tudi različni visokošolski zavodi iz tretjih držav. 

Akcija 2 omogoča partnerstva z visokošolskimi ustanovami iz tretjih držav, vključno z 
dodeljevanjem štipendij. Cilj te akcije za zunanje sodelovanje je razvijanje kadrovskih virov 
in zmogljivosti za mednarodno sodelovanje visokošolskih ustanov v tretjih državah v skladu z 
zunanjo politiko EU.

Ta partnerstva vključujejo najmanj pet visokošolskih ustanov iz vsaj treh evropskih držav in 
več visokošolskih ustanov iz tretjih držav.

Akcija 3 zajema posebne ukrepe obveščanja in informiranja, njen cilj pa je izboljšati 
prepoznavnost evropskega visokošolskega izobraževanja na mednarodni ravni.
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Proračun programa

Proračun je sestavljen iz dveh delov: proračuna za akciji 1 in 3 ter ločenega proračuna za 
akcijo 2. 

Proračun za akcijo 1 (skupni podiplomski in doktorski študijski programi) znaša 
450 milijonov evrov (naj navedemo, da je za sedanji program namenjeno 230 milijonov), za 
akcijo 3 (ukrepi informiranja) pa 16,5 milijona evrov. Ta proračun upravlja generalni 
direktorat Evropske komisije za kulturo. 

Za proračun akcije 2 (partnerstva Erasmus Mundus) pa je na voljo le okvirni znesek, in sicer 
460 milijonov evrov. Ta sredstva bodo v okvirnih zneskih razdeljena med različne 
instrumente zunanje in razvojne politike, upravljala pa jih bosta generalna direktorata 
Komisije za zunanje zadeve ter razvojno pomoč in sodelovanje.

Novosti tega programa: 

 v okviru Akcije 1: podiplomski in doktorski študijski programi Erasmus Mundus 
– Dodelitev štipendij evropskim študentom za študij v Evropi in v tretjih državah. 
Do sedaj so lahko evropski študenti dobili štipendije le za študij v tretjih državah, ki so bile 
partnerice programa za podiplomski študij, in sicer za največ tri mesece.
– Uvedba skupnega doktorskega študijskega programa Erasmus Mundus.

 v okviru Akcije 2: "Partnerstvo Erasmus Mundus"

Na podlagi tega partnerstva Komisija dejansko prenaša izkušnje, pridobljene od leta 2005 v 
okviru dejavnosti izven programa Erasmus Mundus. 

Na podlagi komitologije so bila vzpostavljena okenca za zunanje sodelovanje, da bi večjemu 
številu študentov iz tretjih držav omogočili študij v Evropi, ne da bi bilo zato treba opravljati 
podiplomski študij. V okviru tega partnerstva je bilo v obdobju med 2005 in 2008 dodeljenih 
dodatnih 1640 štipendij, sredstva za to pa se niso črpala iz proračuna Erasmus Mundus, pač pa 
iz drugih finančnih instrumentov.

Točke, ki so posebej pritegnile pozornost poročevalca:

1. „Okvirni“ proračun Akcije 2 „Partnerstva Erasmus Mundus“ 
Proračun za akcijo 2 se financira s sredstvi iz instrumentov zunanjega sodelovanja, ki so 
razdeljeni takole:

– dva instrumenta s področja razvojne politike:
– Evropski razvojni sklad (10. ERS): 30 milijonov evrov;
– instrument za financiranje razvojnega sodelovanja: 240 milijonov evrov;

– in trije instrumenti s področja zunanje politike:
– evropski instrument sosedstva in partnerstva: 140 milijonov evrov; 
– instrument za financiranje sodelovanja z industrializiranimi državami in 
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drugimi državami z visokim dohodkom: 20 milijonov evrov;
– instrument za predpristopno pomoč: 30 milijonov evrov.

Evropska komisija vsako leto s posameznimi tretjimi državami oblikuje znesek, ki ga nameni 
za izmenjave na področju visokošolskega izobraževanja. Zato se zdi na žalost nemogoče, da 
bi vnaprej določili zneske, ki so vsako leto različni, glede na prednostne naloge zadevnih 
držav. 

Poročevalec obžaluje, da bo po sprejetju programa le na podlagi enega pregleda jasno, 
koliko sredstev je bilo dejansko namenjenih za te izmenjave.

2. Nezagotovljena geografska porazdelitev ter enakost med moškimi in ženskami

O geografski porazdelitvi partnerstev odločata le GD RELEX in GD AIDCO, kar bi lahko na 
primer ponovno privedlo do prekomerne zastopanosti azijskih študentov na škodo študentov 
iz sredozemskih držav ali držav AKP, kot se to dogaja pri sedanjem programu. 

Prav tako bi bilo treba preprečiti, da bi bile nekatere države v konzorcijih Erasmus Mundus 
premalo zastopane, kot so danes Grčija, Avstrija, Slovaška, države Zahodnega Balkana in 
nove države članice na splošno.

Za leto 2007–2008 je bilo na primer podeljenih 273 štipendij Erasmus Mundus, katerim je 
treba dodati še štipendije za področje zunanjega sodelovanja, in sicer 63 za balkanske države, 
37 za Kitajsko in 403 za Indijo.

Izbira sodelujočih partnerskih držav, ki jo opravita GD RELEX in GD AIDCO, je torej 
odločujoča za zagotovitev uravnotežene zastopanosti študentov glede na njihov geografski 
izvor. 
Prav tako je treba upoštevati načelo enakosti med moškimi in ženskami. Kot primer naj 
navedemo, da je bilo med 403 štipendisti iz Indije za obdobje 2007–2008 samo 103 žensk.

Predlogi poročevalca glede celotnega programa:

1. Izdaja vizumov upravičencem programa za študij v več državah članicah bi bila lahko 
olajšana, če bi bili o univerzi, kjer bodo študirali, obveščeni najmanj šest mesecev pred 
odhodom. Države članice bi lahko tudi preučile možnost uvedbe posebnega vizuma v 
okviru tega programa.

2. Poudariti je treba učenje vsaj dveh tujih jezikov. Raznolikost evropskih jezikov je 
dodatna vrednost študija.

3. Program bo dostopen na podlagi akademskih meril odličnosti. Dostop bo treba 
zagotoviti tudi invalidom in osebam z učnimi težavami ob spoštovanju načela enakosti 
med moškimi in ženskami in uravnotežene geografske porazdelitve.

4. Državljane balkanskih držav in držav pristopnic je treba spodbujati k udeležbi v tem 
programu, univerze v teh državah pa k vključevanju v konzorcije, da bi se njihovemu 
izobraževanju dalo evropsko razsežnost, ki jim bo kasneje koristila pri vključevanju v 
EU.
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5. Univerze, vključene v konzorcij ali partnerstvo, bodo morale imeti skupno šolnino (če je 
predpisana), ki bo enaka za vse študente (iz tretjih in evropskih držav). 

6. V znesku štipendij bo treba upoštevati stroške vpisa, ocenjene stroške študija ter stroške 
študija in življenja študentov v ciljni državi. 

7. Treba je vzpostaviti javno-zasebna partnerstva, ki bodo omogočala zlasti večja vlaganja 
v raziskave.

8. O delovanju programa mora biti seznanjeno kar največje število univerz v Evropi in 
svetu, zato morajo biti informacije o njem na razpolago v čim večjem številu jezikov. 
Delegacije Evropske komisije v tretjih državah morajo zagotoviti učinkovito lokalno 
širjenje koristnih informacij, ki bodo študentom pomagale pri izbiri (stroški vpisa, 
štipendije, morebitna obveznost vrnitve itd.).

Predlogi poročevalca glede akcije 2:

1. Sredstva v okviru zunanje politike, namenjena financiranju štipendij za evropske 
študente, morajo biti jasno opredeljena. 

2. Pritegnitev študentov iz tretjih držav v EU mora ostati glavni cilj partnerstev. 
Mobilnost evropskih študentov v tretje države je še vedno potrebna za spodbujanje 
medkulturnega dialoga, vendar v manjšem obsegu.  

3. Pomembne informacije morajo biti navedene v sklepu o uvedbi programa (in ne v 
javnih razpisih), da bodo o njih obveščeni vsi, zlasti študenti. To velja tudi za 
obveznost vrnitve študentov v svojo državo, saj program nikakor ne sme dopuščati 
bega možganov iz tretjih držav. 

Program v okviru partnerstev je dostopen večjemu številu študentov in akademikov iz tretjih 
držav, vendar je treba paziti, da se ohranijo cilji odličnosti za izbrane osebe in kakovost 
sprejema.

SKLEPNA UGOTOVITEV 

Da bi bil program uspešen, je treba v predlaganih izobraževalnih programih in pogojih 
sprejema zagotoviti uresničevanje ciljev odličnosti. 

Pogoji udeležbe v programu morajo biti jasni in pregledni, da bi se lahko ustvarili centri 
odličnosti, ki bodo privabljali mnogo odličnih študentov in akademikov.

Ne nazadnje mora program spodbujati tudi boljše medkulturno razumevanje, zato morajo biti 
v njemu uravnoteženo zastopane vse regije sveta.
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